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Vielen Dank für Ihr Vertrauen 
zu unserem Produkt

1. Demontieren Sie die Scheibe. Entfer-
nen Sie links und rechts die Befes-
tigungsschrauben des Scheinwerfers 
(Bild A).

2. Entfernen Sie die Stecker vom 
Scheinwerfer, der Amatur und ziehen 
Sie die Standlichtfassung nach hin-
ten heraus. Entfernen Sie vorsichtig 
den Scheinwerfer nach vorn heraus.

3. Nach Entfernen der beiden Halte-
schrauben und Muttern, links und 
rechts im Schnabel, die original 
Abdeckung des Ölkühlers herausneh-
men.

4. Das Ölkühlergitter auf der Untersei-
te mit Moosgummi bekleben. Das 
Ölkühlergitter in die Abdeckung 
hineinschieben und mit jeweils 2 U- 
Scheiben ausdistanzieren (Bild B)

5. Schieben Sie das Ölkühlergitter zu-
sammen mit den Haltschrauben in 
die Verkleidung und schrauben Sie 
es mit den originalen Muttern fest.

6. Montieren Sie wieder alle Teile am 
Fahrzeug und kontrollieren Sie die 
Funktion der Bauteile (Bild C).

Ölkühlerschutz/ Oil Cooler Grill 
Best.Nr. / Part no. 8501160

Thank you for purchasing our 
product!

1. Remove the screen and the left and 
right side head lamp bolts (Image 
A).

2. Disconnect the electrical connec-
tors of the headlight and instru-
ments, and pull out the park light 
assembly from the lamp. Remove 
the headlight assembly from the 
bike by carfully pulling it out in a 
forward direction.

3. Remove the bolts and nuts on both 
sides of the "Beak" and remove the 
original cooler cover.

4. Stick a length of the supplied soft 
foam to the underside of the cooler 
grill. Push the grill into the cover 
and use 2 washers on each side as 
spacers (Image B).

5. Place the asseembly together with 
the mounting bolts into position 
abnd use the original nuts to fasten 
it to the bike.

6. Refit all removed parts (Image C). 
Double check your work and make 
sure all the lights and instruments 
are functioning correctly.
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Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach bestem Wissen erstellt worden, erfolgen 
jedoch ohne Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen oder Zweifel haben, so wenden Sie sich bitte 
an Ihren BMW-Händler oder die Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen 
für fahrzeugspezifische Toleranzen übernehmen können! Es kann im Einzelfall notwendig sein, dass Produkte diesen 
angepasst werden müssen.
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General note: Our fitting instructions are written to the best of our knowledge but 
specifications or details may change. If you have difficulties or have doubts with fitting this part please seek 
advice from your BMW dealer or workshop of your choice. Please note that in some cases due to vehicle related 
tolerances beyond our control some products might need adjusting to fit. We cannot warranty parts fitting in those 
circumstances. 
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Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio sono scritte al meglio delle nostre possibilità 
ma dettagli o specifiche possono venire variate. Se avete difficoltà o dubbi sul montaggio di questo accessorio vi 
invitiamo a rivolgervi al vostro concessionario BMW o alla vostra officina di fiducia.Prendete nota che in qualche caso 
per tolleranze relative al veicolo al di fuori del nostro controllo alcuni accessori possono necessitare di aggiustamenti 
appropriati. In questo caso non possiamo garantire un perfetto montaggio. 
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